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Пазаруване

Dyrbju sej nowu drastu a nowe

 črije kupić.
Póńdu ke krawcej, zo by

mi na drastu měru wzał.
Do kotreho časa budźe hotowa?
Drasta wam jara derje přisteji.
Rukawy a nohajcy su krótke.
Hnydom je popušćimy.
Moja žona (mandźelska) je dobra
šwalča; móže tež wašej mandźelskej 

posłužić.

Rjeknu jej to.

Prošu, pokažće mi něšto porow 
čriji.

Pospytajće tele!

Tłóča mje w palcach / porstach.

Na swjate dny změju wšo 

w porjadku.

Dyrbju  hišće k  překupcej hić, zo bych wšelake 

drobnosće do domjacnosće nakupił.

Kelko to płaći?
Kelko to waži?

Dajće mi liter wina.
Je to dobra waha?

Zda so mi, zo je to tróšku drohe.

Трябва да си купя нов костюм и 

нови обувки.

Ще отида при шивача, за да ми вземе 

мярка за костюма.

Кога ще бъде готов?

Костюмът ви стои много добре.

Ръкавите и крачолите са къси.

Веднага ще ги отпуснем.

Моята съпруга е добра шивачка 

и може да помогне  на вашата 

съпруга.

 Ще и кажа.

Моля, покажете ми няколко чифта обуфки.

Пробвайте тези!

Стискат ме в пръстите.

За празниците всичко ще е наред.

Трябва да купя още някои дребни неща за домакинството.

Колко струва това?
Колко тежи това?

Дайте ми един литър вино.

Това добър кантар ли е?

Струва ми се, че това е
малко скъпо.

Spušćić njemóžu; je to najniša

płaćizna.

Не мога да намяля цената, защото това е възможно най-евтиното.

Rjeknu jej to.

